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CHICCA ORLANDO presents its new collections through a refined balance of contemporary 
elegance and timeless style.Created for exclusive boutiques, buyers and prestigious showrooms, 
each collection expresses a distinctive identity where premium materials, exceptional 
craftsmanship and modern design meet in perfect harmony.
Sophisticated textures, refined details and sartorial care define collections conceived to stand 
out with style, exclusivity and character. Every creation reflects the brand’s continuous pursuit of 
quality, innovation and authentic Made in Italy savoir-faire. CHICCA ORLANDO collections embody 
an evolved, sophisticated and contemporary elegance, designed for an international market that 
values excellence and exclusivity.An authentic expression of modern luxury, created to enhance 
style, identity and femininity with absolute distinction.

CHICCA ORLANDO PRESENTA LE SUE NUOVE COLLEZIONI ATTRAVERSO UN RAFFINATO 

EQUILIBRIO TRA ELEGANZA CONTEMPORANEA E STILE SENZA TEMPO.PENSATE PER BOUTIQUE 

ESCLUSIVE, BUYER E SHOWROOM DI PRESTIGIO, LE CREAZIONI ESPRIMONO UN’IDENTITÀ 

DISTINTIVA IN CUI MATERIALI PREGIATI, LAVORAZIONI D’ECCELLENZA E DESIGN MODERNO SI 

INCONTRANO IN PERFETTA ARMONIA.TEXTURE SOFISTICATE, DETTAGLI RICERCATI E CURA 

SARTORIALE DEFINISCONO COLLEZIONI CONCEPITE PER DISTINGUERSI CON STILE, ESCLUSIVITÀ 

E CARATTERE. OGNI PROPOSTA RIFLETTE LA COSTANTE RICERCA DEL BRAND VERSO QUALITÀ, 

INNOVAZIONE E AUTENTICO SAVOIR-FAIRE MADE IN ITALY.LE COLLEZIONI CHICCA ORLANDO 

RACCONTANO UN’ELEGANZA EVOLUTA, SOFISTICATA E CONTEMPORANEA, PENSATA PER UN 

MERCATO INTERNAZIONALE ATTENTO ALL’ECCELLENZA E ALL’ESCLUSIVITÀ.UN’ESPRESSIONE 

AUTENTICA DI LUSSO MODERNO, CREATA PER VALORIZZARE STILE, IDENTITÀ E FEMMINILITÀ 

CON ASSOLUTA DISTINZIONE.
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AFFRESCO
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LA COLLEZIONE AFFRESCO NASCE COME OMAGGIO ALL’ARTE 
DECORATIVA DELLE GRANDI DIMORE STORICHE, EVOCANDO LA 
RAFFINATEZZA DEGLI ORNATI CHE IMPREZIOSIVANO PARETI E 
SOFFITTI NEI PALAZZI NOBILIARI TRA RINASCIMENTO E PRIMO 
NOVECENTO. 

THE AFFRESCO 
COLLECTION WAS 
CREATED AS A TRIBUTE 
TO THE DECORATIVE 
ART OF GRAND HISTORIC 
RESIDENCES, EVOKING 
THE REFINEMENT OF 
THE ORNAMENTS THAT 
EMBELLISHED WALLS 
AND CEILINGS IN NOBLE 
PALACES FROM THE 
RENAISSANCE TO THE 
EARLY 20TH CENTURY.
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Il pregio della lavorazione si esprime attraverso una sofisticata tecnica di incisione laser, che 
consente di ottenere delicati effetti di intaglio su un prezioso velluto in seta multicolore, adagiato 
su una base di raso morbido e luminoso. Questo contrasto tra pieni e vuoti, tra opacità e 
lucentezza, crea profondità e movimento, esaltando ogni dettaglio del disegno.. 

The value of the craftsmanship is expressed through a sophisticated laser engraving 
technique, which makes it possible to achieve delicate and intricate details on a 
precious velour fabric, embellished with a soft and luminous rayon base. This contrast 
between full and empty spaces, opacity and sheen, creates depth and movement, 
enhancing every detail of the design.
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AIDA
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NELLA COLLEZIONE AIDA, IL TULLE LEGGERO E IMPALPABILE SI 
ARRICCHISCE DI UN RICAMO RICCO E VIBRANTE, CAPACE DI ESPRIMERE 
ELEGANZA E RAFFINATA OPULENZA.
LA COMPOSIZIONE È COMPLETATA DA DELICATI MOTIVI DI CESTINI FIORITI, 
MENTRE LE CADUTE LATERALI IN VELLUTO E RASO DONANO ALL’INSIEME 
UN’ALLURE ROMANTICA E ARMONIOSA.

IN THE AIDA COLLECTION, LIGHT AND ETHEREAL TULLE IS ENHANCED 
BY RICH, VIBRANT EMBROIDERY THAT CONVEYS ELEGANCE AND 
REFINED OPULENCE.
THE COMPOSITION IS COMPLETED BY DELICATE FLORAL BASKET 
MOTIFS, WHILE THE VELVET AND SATIN SIDE DRAPES LEND THE 
ENSEMBLE A ROMANTIC AND HARMONIOUS ALLURE.
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Aida è una collezione che intreccia arte tessile, 
tradizione e innovazione, pensata per vestire gli 
ambienti con uno stile sofisticato, senza tempo. 

Aida is a collection that weaves 
together textile artistry, tradition, and 
innovation, designed to dress interiors 
with a sophisticated and timeless style.
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FENICE
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LUCE DORATA, ANIMA REGALE
UN’ODE ALL’ELEGANZA CLASSICA, LA 
COLLEZIONE FENICE INCANTA CON LE SUE 
FORME SINUOSE E ORNAMENTALI, CHE 
RACCONTANO STORIE DI SFARZO E NOBILTÀ.

GOLDEN LIGHT, REGAL 
SOUL
A CELEBRATION OF 
CLASSIC ELEGANCE, THE 
FENICE COLLECTION 
ENCHANTS WITH 
ITS SINUOUS AND 
ORNAMENTAL FORMS, 
TELLING STORIES OF 
BEAUTY AND TIMELESS 
REFINEMENT.
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Le finiture dorate accendono riflessi 
caldi e avvolgenti, vestendo ogni 
ambiente di una bellezza sontuosa. 
Ideale per salotti, ingressi o spazi di 
rappresentanza, evoca l’atmosfera 
maestosa delle corti imperiali francesi, 
dove il lusso era arte e lo stile, un 
segno distintivo. 

The shimmering finishes and 
enveloping drapes dress interiors 
with sumptuous sophistication, 
making it ideal for living rooms, 
entrances, or representative spaces, 
where it evokes the majestic 
atmosphere of French imperial 
courts, where luxury was art and 
style a distinctive statement.
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WAVE
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THE WAVE INTERPRETA LA NATURA COME OPERA D’ARTE TESSILE. 
IL RICAMO SI SVILUPPA IN MOVIMENTI FLUIDI E STRATIFICATI, 
EVOCANDO LE SINUOSE ONDULAZIONI DEI CELEBRI CANYON, DOVE 
LA ROCCIA SEMBRA MODELLATA DAL VENTO E DAL TEMPO.

THE WAVE INTERPRETS NATURE AS A TEXTILE WORK OF ART. THE 
EMBROIDERY UNFOLDS IN FLUID, STRATIFIED MOVEMENTS, EVOKING 
THE SINUOUS UNDULATIONS OF THE FAMOUS CANYON, WHERE THE 
ROCK SEEMS SHAPED BY WIND AND TIME.
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Lo chiffon leggero diventa la base ideale per 
accogliere questa composizione materica: 
impalpabile, lascia filtrare la luce trasformandola 
in riflessi morbidi e avvolgenti. Le tonalità neutre 
– avorio, sabbia e lievi accenti dorati – richiamano 
la naturale eleganza della pietra scolpita, donando 
all’ambiente un’atmosfera calda e sofisticata.

             The lightweight chiffon becomes the ideal 
base for this material composition: impalpable, 
it lets the light filter through, transforming it into 
soft and enveloping reflections. The neutral tones 
— ivory, sand, and light shades of gold — recall the 
natural elegance of sculpted stone, giving the space 
a warm and sophisticated atmosphere.
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TILES 
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TILES INTERPRETA L’ELEGANZA ATTRAVERSO UN DISEGNO 
ISPIRATO A UN MOSAICO CONTEMPORANEO, DOVE 
PICCOLE TESSERE GEOMETRICHE SI INCONTRANO E SI 
SOVRAPPONGONO IN UN EQUILIBRIO ARMONICO E RAFFINATO.

TILES INTERPRETS 
ELEGANCE THROUGH 
A DESIGN INSPIRED 
BY A CONTEMPORARY 
MOSAIC, WHERE SMALL 
GEOMETRIC TEXTURES 
MEET AND OVERLAP IN 
A HARMONIOUS AND 
REFINED BALANCE.
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La composizione, dinamica ma ordinata, crea un suggestivo gioco visivo che 
accompagna la luce e dona carattere all’ambiente.

The composition, dynamic yet orderly, creates a lively visual play 
that accompanies the light and highlights the tent’s architecture.

Il ricamo, protagonista assoluto, 
è eseguito con tecniche di 
alta tradizione: il punto pieno, 
compatto e luminoso, definisce 
le superfici con precisione, 
mentre il macramè sollevato 
introduce una dimensione 
materica e tridimensionale, 
esaltando il rilievo del disegno. 
Queste lavorazioni, reinterpretate 
in chiave contemporanea, 
raccontano il valore di un sapere 
artigianale antico, trasformato in 
espressione moderna di stile..

The embroidery, the true 
protagonist, is crafted using 
high-tradition techniques: the 
punto pieno stitch, compact 
and luminous, defines the 
surfaces with precision, while 
the macramè is worked by 
introducing a three-dimensional 
texture and material depth, 
enhancing the relief of the 
design. These techniques, 
reinterpreted in a contemporary 
key, tell the story of the value 
of ancient craftsmanship 
transformed into a modern 
expression of style. 
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PIED DE POULE
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LA TENDA PIED DE POULE REINTERPRETA CON RAFFINATA 
SENSIBILITÀ UNO DEI MOTIVI PIÙ ICONICI DELLA TRADIZIONE 
TESSILE, TRASFORMANDOLO IN UN ELEGANTE ELEMENTO 
DECORATIVO PER L’INTERIOR CONTEMPORANEO. 

THE “PIED DE POULE” FABRIC REINTERPRETS ONE OF 
THE MOST ICONIC MOTIFS OF THE TEXTILE TRADITION 
WITH REFINED SENSITIVITY, TRANSFORMING IT INTO AN 
ELEGANT DECORATIVE ELEMENT FOR CONTEMPORARY 
INTERIORS. 
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La grafica del ricamo richiama un sofisticato intreccio di tessere, simili a un 
puzzle che si compone con armonia, dando vita al celebre disegno pied de 
poule, simbolo senza tempo di stile e riconoscibilità.

The embroidery pattern recalls a sophisticated interweaving of 
textures, similar to a puzzle that comes together harmoniously, 
bringing to life the iconic pied-de-poule design, a timeless symbol 
of style and recognizability.

Questa creazione interpreta in chiave contemporanea 
un classico intramontabile della moda, reso celebre da 
Coco Chanel, che agli inizi del Novecento lo trasformò 
in un emblema di eleganza aristocratica e modernità, 
consacrandolo negli anni ’20 e ’30 come segno distintivo 
di stile sofisticato.

This creation interprets a timeless fashion classic in a 
contemporary key, made famous by Coco Chanel, who 
elevated it in the 1930s as an emblem of elegance and 
aristocratic modernity, consecrating it more than 20–30 
years ago as a distinctive and sophisticated style.
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Chicca Orlando è sinonimo di qualità e 100% Made in Italy.
Una speciale etichetta certifica l'assoluta autenticità di ogni prodotto 
e il numero di identificazione ne garantisce la tracciabilità.

Inoltre i prodotti Chicca Orlando soddisfano i requisiti del sistema 
"IT01 100% Qualità Origine Italiana":
- Fabbricati interamente in Italia
- Realizzati con semilavorati italiani
- Costruiti con materiali naturali di alta qualità e di prima scelta
- Realizzati con disegni e progettazione esclusivi dell’azienda
- Costruiti adottando le lavorazioni artigianali tradizionali tipiche Italiane

Chicca Orlando is synonymous with premium quality and fine Italian 
workmanship. 
A special label certifies the absolute authenticity 
of each product and an identification number ensures traceability.

Furthermore, Chicca Orlando products meet the requirements 
of the “IT01 100% Qualità Origine Italiana” (IT01 100% Italian-origin quality) 
system:
- Manufactured entirely in Italy
- Crafted from semi-finished Italian goods
- Made from natural, premium-quality and high-grade materials
- Based on exclusive designs and projects created within the company
- Crafted using traditional Italian artisanal techniques

100% MADE IN ITALY
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Chicca Orlando si riserva il diritto di apportare, senza 
preavviso, ogni modifica mirata al miglioramento 
funzionale e qualitativo dei propri prodotti. Testi e disegni 
presenti in questo stampato hanno scopo divulgativo: per 
ogni aspetto tecnico e dimensionale fare riferimento ai 
listini aziendali e relativi aggiornamenti.

Chicca Orlando reserves the right to make any changes 
in order to improve the functional design and quality 
standards of its products without any need for advance 
notice. The descriptions and designs in this brochure are 
intended for promotional purposes only: please refer to 
the company price lists and updates for technical data 
and information about size.

via Ricasoli, 11 - 73042 CASARANO (LE) Italy 
T. +39 0833 505037 
info@chiccaorlando.it - www.chiccaorlando.com


